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The Second International Conference on Linguistic and Intercultural Education (CLIE2)
Herceg Novi, Montenegro, 10-12 June 2010

THURSDAY, June 10", 2010

Division 1 Linguistics

Division 2 Education

Division 3 Translation

Division 4 Intercultural communication
Division 5 Applied linguistics

Division 6 Foreign language teaching

8:30 - 9:30 Registration
9:30 - 10:00 Conference Opening
10:00 - 11:00 Plenary Lecture 1: Cornelia llie

Chair: Teodora Popescu

Public apologies across cultures

The power of words and the words of power:

11:00-11:30 Cocktail

L oc¢ a i o n Room 1 Room 2 Room 3
Chair: Aleksandar Petrovié¢ Chair: Slobodan Jaukovié¢ Chair: Imre Attila

11.30 — 11.55 Luc.:iiaE:Andre. Olivera Kamenarac, Ranko
Liliana Alié Rajovié¢ Inna Adamson
Contrastivity bevond arammar limitations The program MENSA NTC a system of Ilpo6nembl unmepnpemayuu ycmou4uevix

y beyona g learning - the path to higher quality of CI1060COUEMAHUTL 8 0BYAZLIUHBIX C106APAX
educational practice

11:55 — 12:20 Yevqgniya Belitska - Viktor I?oka;her]ko o ' Azamat Akbarov

Looking for a new paradigm in linguistics: Internationalisation of Ukrainian higher —_————— _
. L, , - o A cross-linguistic approach to idioms and
discourse linguistics and A. Losev’s education: student mobility and . . -y p
. : . s figurative meanings in translation
conception of name introduction of joint study programs
. . Anna Dzalalova, Nina Raud

12:20 - 12:45 o L . .
Sl , Multicultural and multilingual teacher Roxana Antochi, Javier Franco
Adaptation of the foreign words of English ining in N M Estonia- - -
in the Czech language training in Narva college, Estonia: Overview of drama translation

challenges and best practices
12:45 - 13:10 Slobodan Jaukovié WEe i £

Aleksandar Petrovié
Language of civil engineering

Culture and language

Translating with MemoQ translation
environment
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Herceg Novi, Montenegro, 10-12 June 2010

13:10 - 15:00
Lunch break
Plenary Lecture 2: Ljiljana Markovi¢
Chair: Svetlana Kurtes Contemporary culture studies in university curricula
15:00 - 16:00
Room 1 Room 2 Room 3
Chair: Marta Dabrowska Chair: Jelena Prtljaga Chair: Tijana A8ié¢
. _ . Ana Elakovié¢-Nenadovié
16:00 16:25 : o - :
Madalina Cerban Gordana Manojlovi¢ — Kovadevi¢ The Function of Greek and Latin as
The projection phenomenon in clause Music as a Tool in Intercultural hermeneutic-methodological mediator in
complexes Education the process of linguistic and cultural
education
16:25 - 16:50 Natasa Milivojevié¢ Bela Gligorova .
Verbs of Emission and Motion Events in Conceptualizing knowledge: The Balkan(s) _I—!I'I:azr;?a(t:ig;u;?Cultural Transposition
English and Serbian and English as a medium: relevance? P
16: 50 - 17: 15 Jelena Prtljaga S e o
Marta Dabrowska Intercultural Setting at the Preschool laorr::zr:lir:io:i ;,J:;ia(;;s:r;;?sc\o/f;eaux ans
Language economy in short text messages Teacher Training College in Vrsac Periferijski Zmajevi de Vidosav Stevanovic
et de son équivalent francais
17 . 15- 17 .45 Coffee break
Room 1 Room 2 Room 3
Chair: Tatjana Purovi¢ Chair: Sofija Mi¢i¢ Chair: Milena Jovanovié¢
. . Borko Kovadevi¢, Maja Miliéevié¢ Aleksandra Petrovié .
17:45 — 18:10 eksandra Petrovié¢ .z
Comparing different contexts of cross- Intercultural Competence in the Anica Glodovi¢
linguistic influence: The expression of Curriculum of the Republic of Serbia and Ure sk D & ameans of cross-cultural
possession in language contact and the Ability of Developing Intercultural CONTIUALEETE SOE [0 ATe [ el
. ! text translations
translation Communication
18:10 — 18:35 Themistokles Gogas Luisa Paolinelli, Daniela Marcheschi,

Globalization or nationalization? The role
of newspapers in the formation of identity
in Greece

Aline Bazenga & Alcina Sousa
Pinokio - Madeira

llda Kanani
The role of culture in translation
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18:35 - 19:00

19 : 00 — 19 : 25

r 9 = 3 0 OLD CITY TOUR
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The Second International Conference on Linguistic and Intercultural Education (CLIE2)
Herceg Novi, Montenegro, 10-12 June 2010

THURSDAY, June 10™, 2010

8:30 - 9:30 Registration
9:30 - 10:00 Conference Opening
10:00 - 11:00 Plenary Lecture 1: Cornelia llie
Chair: Teodora Popescu The power of words and the words of power:
Public apologies across cultures
11:00-11:30 Cocktail
Location Room 4 Room 5 Room 6
Chair: Christopher Brighton Chair: Olga Civzele Chair: Julijana Vuco
11.30 - 11.55 Sadeg Ebrhimi Kavari
Maria Alexe The impact of psychological reliability of Mohammed Nasser Alhugbani
Historical perspectives in Balkan pilot study on selection of reliable multi- Arabic-English bilingual children’s
postmodern novel choice item test in second /foreign phonological awareness
language research work
. . .. . Vesna Andeli¢ NikolendZzié
11:55 - 12:20 -
Iolar_lda Felle Beldr Minoo Alemi, Parisa Daftarifard Irena Pavlovi¢, Mirjana Stojov
DETIEE AOGUTHE The relationship between Readin Contrasting the Anglo-S d
Intercultural communication in Romanian R P - ding ontrasting the Anglo-saxon an .
S Motivation and Reading Achievement continental legal systems when teaching
Universities . .
English to law enforcement officers
12:20 - 12:45 Virgil Borcan Cristiana-Nicola Teodorescu Gabriela Biris
Léopold Sédar Senghor: universalisme du | Xenophobie et intolerence dans le discours | Culture-specific elements for teaching
francais, langue de(s) culture(s) mediatique roumain foreign languages
12:45 - 13:10 Christopher Brighton Sl ITar|sa Tu.ru:sev’a Julijana Vuéo, Katarina Zavisin
: - External Relations Specialists P
Relearning to be Multicultural — - TBLT nell’insegnamento formale
. - . Communicative Competence as One of the
intercultural changes in Poland since 1989 . :
Main Learning Outcomes
13:10 - 15:00
Lunch break
Plenary Lecture 2: Ljiljana Markovi¢
Chair: Svetlana Kurtes Contemporary culture studies in university curricula
15:00 - 16:00
3 Room 4 Room 5 Room 6
Chair: Neva Cebron Chair: Maria Teresa Albano Chair: Diana Bozié¢
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The Second International Conference on Linguistic and Intercultural Education (CLIE2)
Herceg Novi, Montenegro, 10-12 June 2010

Anna Lia Proietti Ergiin

Jelena Drljevié, Deja Piletié

Deniz Atesok, Nesrin Eren

16:00 - 16:25
A Holistic Approach to Intercultural Apprendimento e acquisizione del lessico Recording to reflect: An alternative
Education d’italiano LS approach for reflection
16:25 - 16:50 Sadriye Gunes _ -
A Process of Intercultural Education: Gordana Boiitié Tamara Borovica, Biljana Lungulov,
: - i -y
Reflections on the Metaforical World of the Correzione deali errori nell'inseanamento Ranko Rajovié¢
Turkish Students Participants to PERMIT delle linaue st?aniere 9 The effects of applying NTC learning
Project 9 system in teaching foreign language
16: 50 - 17: 15 Neva Cebron, Nives Zudi¢ Antoni¢ Maria Teresa Albano glallmi:Ogbcig{x)anni‘agrzgczncr’olri[girean?klc
Intercultural awareness across the Analisi degli errori lessicali in traduzioni in stgﬁgargs accordin tg ICgAg safet y
curriculum italiano di studenti montenegrini ] g y
regulations
17.15- 17 .45 Coffee break
Room 4 Room 5 ~ Room 6
Chair: Nicoleta Ifrim Chair: Jagoda Grani¢ Chair: Mirjana Corkovi¢
17:45 — 18:10 Galina Chirsheva » o
English input in Russian families: case Maria Frick Zoe Brennan-Krohn
studies of bilingual upbringing in Language choices by Finns living in Intercultural Teaching and Learning in
monoethnic settings English input in Estonia Bosnian EFL Classrooms
Russian families
18:10 - 18:35 Izabela Dankié, Marijana Sivrié¢ Mohammad Falhasiri, Fatemeh Hasiri Ranamukalage Chandrasoma
Language of hatred and necessity of On the Persian speakers accuracy of telicity | Taking up multiple writing positions:
teaching tolerance in Bosnia and in English Linguistic and epistemological veracities in
Herzegovina student writing
18:35 - 19:00 Vesna Dezeljin Hartmut Haberland Elena Chernichkina
The Molise Croatian: how do Croatian and | Local languages as the languages of Classroom interaction as a model of cross-
Italian speakers perceive it? university internationalisation cultural communication
i _ ) ) o r - a .o
19 : 00 19 25 Nealaoa Rl Jagoda Graplc ' - Mirjana Cork(_)v1c o )
P —— — ] - Towards a Lingua Franca in Multilingual Intercultural dimension in learning
Aspects of the Multicultural Milieu - .
. . ; Europe language through literature. A case study
Romanian Extensions and Meanings . . . .
of learning Romanian as L2 in Serbia
1 9 3 0

OLD CITY TOUR

Page 6 of 16
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Herceg Novi, Montenegro, 10-12 June 2010

FRIDAY, June 11", 2010

L ocati on Room 1 Room 2 Room 3
Chair: Jelena Ili¢ Chair: Draginja Jefti¢ Chair: Tatjana Samardzija Grek
9 00 - 9 25 Tatiana Purovié
New language knowledge is necessary if we | Rita Cancino
are to conquer the new markets. How The Latin American Kaleidoscope:
multilingualism helps promote European Multilingualism in Bolivia
identity
9:25 _ 9:50 Bojana Radenkovi¢ Sesié Taner Karakoc
Sandra HadZihalilovi¢ Perspettive dell’insegnamento delle The role of postmodern hybrid texts in
Abbreviations in Russian and Croatian microlingue scientifico-professionali translation oriented text analysis courses in
translation didactics
9:50 - 10:15 Draginja Jefti¢ Darko Kovacdevi¢

Jelena Ili¢
On Facebook language

Teachers and Teacher Education in the
Twenty-First Century

A Contribution to the Interpretation of
English ICT Terminology in the Serbian
Language

10:15-11:15

Chair: lgor Laki¢

Plenary Lecture 3: Itesh Sachdev

Ethnolinguistic Identity and Diversity: Social Psychological Aspects

11:15-11:45 Coffee break
L ocation Room 1 Room 2 Room3
Chair: Igor Ivanovié Chair: Milena Tanasijevi¢ Chair: Predrag Novakov
11.45 - 12.10 w. dition:
Alice lonescu ringing innovation to tradition: Katarina Melié¢
The Usage of Illocutionary Modalizers teqchmg I\/_Imorlty LAMGIUEGES D [{E-SH A0 Les maux avec les mots: Milan Kundera et
. p children with CLIL methodology and - :
between cooperation and conflict A la traducion
training infant teachers through a blended
approach
12:10 - 12:35 Olga lvanishcheva Domnita Tomescu Anila Mullahi .
- 2 . = . .. The literature and the undisputable role of
Contrastive Lexicographical Prospects of Reperes de la pédagogie interculturelle L S .
. . . the translation in worldwide dispersing and
the Russian Language dans les écoles roumaines .
evaluation
. — . i i¢ 3 ) o i i¢
12:35 13:00 Vera Janjatovié¢ Milena Tanasiievié lvana Nikoli¢
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magazines in Serbian: semantic analysis

Developing Online Language Courses

The translator's approach to cultural
elements
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Herceg Novi, Montenegro, 10-12 June 2010

13:00 - 13:25
13:25 - 15:00 Lunch break
15:00 - 16:00 Plenary Lecture 4: Jacques Moeschler
Chair: Tijana ASié Cultural diversity and intercultural communication: a pragmatic point of view
L o ¢ a i@ m Room 1 _ Room2 Room 3
Chair: Dubravka Saulan Chair: Branka Zivkovi¢ Chair: Tatjana Radanovi¢ Felberg
16:00 - 16:25
16:25 - 16:50
16:50 - 17:15
17.15- 17.45 Coffee break
Room 1 Room 2 Room 3
Chair: Vladimir Ozymenko Chair: Branka Zivkovi¢ Chair: Mirna Sindi¢i¢ Sabljo
17:45 - 18:10
18:10 - 18:35
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Herceg Novi, Montenegro, 10-12 June 2010

Mirna Sindici¢ Sabljo

18:35 - 19:00 i i Ao A <
Tatla'?a L_arlna, YIadlmlr Ozyumenko Snt o Beckett’s bilingualism and self-translation
Negation in English and Russian: The lexicalization of phrases and level and the problem of translation of his texts
linguistic, pragmatic and cultural aspects ordering in English and Serbian - pre
into Croatian language
2 0 30 CONCERT
FRIDAY, June 11", 2010
L ocati on Room 4 Room 5 Room 6
Chair: Tanja Ivanovi¢ Chair: Ivona Jovanovi¢ Chair: Dragana Drobnjak
. Jelena Maksimovi¢ Maria Camelia Dicu
9:00 - 9:25 Gaurav Jogi i e s - : — .
Student Activism in a Multicultural Society Narrative complex in the novel Cefurji, Authgn_tl_c Evaluation in English Language
Raus! Acquisition
Mary Ellen Kerans, lain Patten . —
9:25 - 9:50 = . -
Ivana Janié¢ Liigdfel e ailligel vsi i [ty ZNljfzaolI?t:l\:r?:;ﬁ;t:z/ltile“m’:lb?ed;lznmto uanol:
Elements from the cultural life of PUEEELID) (B [ELEL 3 SDEIRL) EI 006 u:to ue me.znamyuuecxue npoz, I:m.znbt:
: . cultural communication: perspectives from YABat) Pop
Aromaninas on the south of Serbia . ST mpenascepsl N0 HAYYHOMY CIUIO pedl
the Mediterranean and implications for N
- : (meouko-ouonozuueckuii npoguns)
higher education
9:50 - 10:15 Ivona Jovanovié, Ana Pejanovic Katarina Curkovi¢ Denona, Dubravka

Tanja Ivanovié¢
Intercultural Communication Development

and Academic Special Library: Serbian
Academy of Sciences and Arts Library

L’enseignement de la deuxiéme langue
étrangere au Monténégro dans le contexte
politique de son intégration a I’UE

Saulan

Contrastive analysis of teaching strategies
in English and French foreign language
teaching

Chair: Igor Lakié

Plenary Lecture 3: Itesh Sachdev

Ethnolinguistic Identity and Diversity: Social Psychological Aspects

Coffee break

L ocation Room 4 Room 5 Room 6
Chair: Svetlana Kurtes Chair: Milica Vukovié¢ Chair: Dina Dotli¢
11.45 — 12.10 Predrag MutavdZi¢, Vojkan Stojicié

Learning lesser used languages as
approach to strengthening of intercultural
communication among the Balkans and the
EU

Sasa Marjanovié
Dictionnaire francais-serbe d’argot et ses
elements constituants

Marsela Harizaj
Teaching English and cultural education of

students in EFL classes in Albania
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The Second International Conference on Linguistic and Intercultural Education (CLIE2)
Herceg Novi, Montenegro, 10-12 June 2010

Anna Lubecka

lvanka Mavrodieva

Hassan Edalat

12:10 - 12:35 : . . - . - .
Intercultural Dialogue at universities - the Rhetorical features of academic Socio-Cultural Forces affecting Second
case of Jagiellonian University presentations Language Acquisition in Iran

12:35 - 13:00 Manu Magda Margareta Fatma Galatyali
Aspekte ber die Quellen des Wissens und Milan Milanovié Tracing Inter-language and
ihre linguistischen Kennzeichen in der Computer-Assisted Language testing: Communication Strategies of ELF
aktuellen ruménischen Presse Testing English Online Learners at Eastern Mediterranean
(interkulturelle Perspektive) University ENGL 192 classes

. . Dina Dotli¢

13:00 - 13:25 . Mira Mili¢ Totare 1 1ra| -

s St s Culurally bound lcagrapiccodifiation 111 1 epauoge et M
: » goats, of English-based synonyms in Serbian PP 9 guag
classroom

13:25 — 15:00 Lunch break

15:00 — 16:00 Plenary Lecture 4: Jacques Moeschler
Chair: Tijana Agi¢ Cultural diversity and intercultural communication: a pragmatic point of view

Room 4 Room 5 Room 6
Chair: Teodora Popescu Chair: Phalandwa Abraham Mulaudzi Chair: Elena Hryshyna
16:00 — 16:25 Tetyana Pakhalkova-Soich, Irina

Polyanskaya Nasser Rashidi, Vahid Heshmati

Marie Mvers Obyuenue npogeccuonanvornomy On The Relationship between First

aarie VIyers ; obuwenuto u popmuposanue Language Essay Writing Ability and

Learning in a complex intercultural system . o -
2YMAHUMAPHO-MEXHUYECKOT ITUMbL Second Language Essay Writing Ability
HO0802a muna 6 KoHmeKcme 00J10HCK020 among Intermediate Language Learners
npoekma

16:25 — 16:50 - "y Phalandwa Abraham Mulaudzi Mansour Homailpour o
#](;rsné{r ? dli):;;ggv(:: the female Indian Cultural perceptions and linguistic The modern approach on application and

ostco);onial identity (Arundhati Roy: The implications with regard to traditional effect of abbreviation and acronym strategy
P Y y: marriage within south African indigenous for vocabulary learning in second/foreign
God of Small Things) o .
communities language learning procedure

16:50 - 17:15 Nadia Pozhydaieva Elena Hryshyna
Euro-English as a means of Communicative approach in the foreign
communication in administrative discourse language teaching-learning process

17 . 15- 17 .45 Coffee break

Room 4
Chair: Teodora Popescu

Room 5
Chair: Vesna Polovina

Room 6
Chair: Svetlana Velimirac
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Herceg Novi, Montenegro, 10-12 June 2010

Lorenzo Guglielmi

1745 18:10 Dejan Pralica L’ apprendimento-insegnamento in E;fﬁi;?;ﬁ??:?&mﬂ:izativa sus
Interculturality and community radio in teletandem e lo sviluppo parallelo della osit?les UsoS en la ensefianza de)zll espariol
multilingual communities competenza linguistica e interculturale: un P | d P !

progetto di ricerca tra Adriatico e Danubio como fengua segunaa

18:10 - 18:35 Zorica Prniat Irena Kuzborska
Intercultural business communication: a Anka Radenovi¢ Do w?e (EEET advanC(’ed el S eETS ho(\:?{ 0
case study of a multinational corporation in | Language and Gender Analysis in Greek R S (e SO () (R
S i instruction in a Lithuanian University

Context

18:35 - 19:00 Christian Schwagerl
Code-mixing in cross-cultural workplace Vesna Polovina Ana Mandi¢ Ivkovié, Svetlana Velimirac
communications — Anthropolinguistic elements in public Between Ideology and Knowledge. English
German-English language mixes and discourse Language Textbooks in Socialist
displays of social identity in a professional Yugoslavia
setting

2 0 3 0

CONCERT
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The Second International Conference on Linguistic and Intercultural Education (CLIE2)
Herceg Novi, Montenegro, 10-12 June 2010

SATURDAY, June 12, 2010

L ocati on Room 1 Room 2 Room 3
Chair: Tatiana Larina Chair: Georgeta Rata Chair: Victoria Luminita Vleja
Jovana Marceta . . . Taner Tarakoc

9:00 - 9:25 e e e S o
L’adattamento morfologico della Eﬂ;’ﬁ: /SZt&rtheedL '(\B/I:;Egtl: b%r; ;c?ﬁthel ﬁzsdse_h The role of postmodern hybrid texts in
terminologia musico-scenica d’origine Evidence fron?);:arsi an d)I/En lish . translation oriented text analysis courses in
italiana e francese nella lingua serba 9 translation didactics
Pietro Manzella Milojica Sutovié .

9:25 - 9:50 —iEt0 Viahzeta, o 2L0LICA SUIOVIC
Discourse Change in Specialized Axcxype Hopbepma Snuaca o IIEISIII(i(::i\t/a ?iror?s in translating Finnish into
Communication: the language of the 003HUKHOBCHUU HAYUOHALHO20 A3bIKA R Oﬁ] - g
media

_ . . . q L _ .
9:50 10:15 Tatiana Larina, Neelakshi Suryanarayan CEBIEE KA Victoria Luminita Vleja

Madam or aunty jee: contrasting British
and Indian address forms

Universal vs. culture specific in the
discourse of academic and professional
rhetoric: the case of common plant names

La traduccion de la oralidad fingida en un
escritor transilvano: loan Slavici

10:15-10:45 Coffee break

Location _ oo N Rl . _ Room3
Chair: Natalija Pani¢ Chair: Milica Vukovié¢ Chair: Igor Lakié¢
Interdiscursivity as a Precursor to Semantic Fraseolozismos con lexema “corazén “en Humor, Intercultural Elements and
and Pragmatic Interpretation of the 2010 espafiol gserbio contemporaneo < Translatibility: Can They Have a Peaceful
White House Economic Crisis-Related P y P Coexistence? -4 Case Study of “The
Press Releases Simpsons”

11:10 - 11:35 Constantin loan Mladin Iryna Vakulyk Teodora Popescu
Le pronom et ’adjectif pronominal en Bausanue 2nobanuzayuu na cospemenuyro Developing business students’ inter-
roumain et en macédonien. Etude mepmMunono2uIo linguistic and intercultural competence
contrastive et visee pragmatique through translation activities

11:35 - 12:00 Natalija Pan_ié Miliga Vukovié¢ _ Igor Lal:iic' - : :
Some prosodic and nonverbal markers of The interplay between adversarialness and Translation and interpreting studies at the
direct quotations evasion in broadcast political interviews University of Montenegro

L ocati on Room 1 Room 4

Workshop: Gabriella B. Klein & Koffi M. Dossou

Intercultural Communication in Bureaucratic-Institutional
Contexts: The SPICES training methodology

Panel: Emilia Parpala Afana (convenor)

Transculturalising Postmodern Poetry: Discourses, Learning
Strategies, and (Im-)possibilities

Lunch break
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Herceg Novi, Montenegro, 10-12 June 2010

Room 1 Room 2 Room 3

Chair: Danilo Alagi¢ Chair: Stefan Bulatovi¢ Chair:
15:00 - 15:25
15:25 - 15:50
16:30- 17:00 Coffee break
17:00 - 18:00 Closing Plenary Lecture: Vidosav Stevanovié

Chair: Tijana ASi¢ La traduction - le métier de I’avenir de I’Europe
19:00 - 20 : 00 Farewell Reception

Conference closing
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SATURDAY, June 12, 2010

L ocati on Room 4 Room 5 Room 6

Chair: Elisabeta Zelinka Chair: Milica Stojanovic¢ Chair: Ljiljana Sikmanovié
9:00 - 9:25 . — . Jana Okopna

Nata$a Simeunovi¢ Egr:?elt”ir::%itcgrzldsg?\ferssli?q' the The Peculiarities of Making the

In search of pan-European identity: the multilin’ ual an)cli multiculturg.l learnin Intelligence Training Professionally-Based

Eurovision Song Contest commur?ities of business students 9 Dialogical Speech of Future Specialists in

the Service Sphere (German after English)

9:25 _ 9:50 Dubravka Vali¢ Nedeljkovié

e | Emiia St gamia werori

quatity in t L : Zwei Dialektregionen: Pfalzisch und Approaching and promoting second
well as special and marginalized social 9 PP g P g
P g . Hessisch language vocabulary learning

groups in the context of approaching the

EU
9 50 _ 10 15 Milica Stoianovic'

Elisabeta Zelinka
Transgressing the identity of language,
ethnicity and religion in East Europe

Cross-cultural, cross-temporal and trans-
national perspectives: developing critical
literacy as an integral part of EFL/EAP
teaching

Jelena Runié, Marija Runié
Treatment of errors in L2 writing: the case
of English and Italian articles

10:15-10:45 Coffee break
L ocation Room 4 Room 5 Room 6
Chair: Rodica Pioariu Chair: Ivana Trbojevié¢ Chair: Natasa Milivojevié¢
Fakhrisadat Shariati, Seyed Omid
10.45 - 11.10 o :
Aleksandra Zezel| mfms with anthropological Tabatabaei
Janus-like identity in Hanif Kureishi's P . . - pofogt Students’ Achievement on Impromptu
- research: the indefinable population . - e
novel The Buddha of suburbia metanhor Writing Test versus Interactive Writing
P Assessment through Feedback Exchange
11:10 - 11:35 Lana Morozova, Murad Anverovich

Alla Novikova-Stroganova

The problems of interrelations and
collaboration in the contemporary
sociocultural space

Dorina Tarnoveanu
Bilingualism/multilingualism as a result of
language contact

Omarov

Ocobennocmu Momusayuu cnmyoeHmos —
UHOCIPAHe8 HeA3bIKOObIX 8)308 K
U3YYEHUIO IYHOAMEHMATIbHBIX
00weodpazosamenbHbIX OUCYUNIUH HA
HEPOOHOM 0151 HUX A3bIKE
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Natasa Milivojevié¢, Mirna Radin-Sabados

11:35 - 12:00 Rodica Pioariu Ivana Trbojevié Integrated virtual classroom - development
e = « . , | Learning through Contrasting: Student grated vi - pmen
On the making — up of “Romanian islands Proi and application strategies for the electronic
; rojects : -
in the new world learning platforms in Language and
Literature studies
R n Room 1 Room 4
12:00 - 13:30 Workshop: Gabriella B. Klein & Koffi M. Dossou Panel:_Emilia Parpala Afana (convenor)
' ' Intercultural Communication in Bureaucratic-Institutional Transculturalising Postmodern Poetry: Discourses, Learning
Contexts: The SPICES training methodology Strategies, and (Im-)possibilities
13:30 - 15:00 Lunch break
Room 4 _ Room5 Room 6
Chair: Gordana Zalad Chair: Ljiljana Sikmanovi¢ Chair: Veljko Priji¢
15:00 - 15:25 gl?gg;j(t:ﬁllt\(lilr:lﬁrf tS?sltsigar::Znifestations of Yesna Kovalevic Slabda L fi
. g . : It’s ok — “there is no failure, only Teaching a Foreign Language: English - a
taboo: the case of Romanian and English "
. - - feedback Global Language
in foreign language teaching
15:25 - 15:50 Marina Tomska Jelena Mati¢ Stan Panturu
Bilinguals and their acquisition of foreign Building Cross-cultural Awareness in the Cooperative learning- a way to form
languages Language Classroom intercultural competences
15:50 - 16:15 isavlievié
& . . see s
Aleksandra Suvakovi¢, Gordana Zalad Ana Viaisavljevic Vlalsa\_fl evic Veljko Priji¢
- — - A comparative study of student-teacher - .
Success in L2 acquisition in correlation G - - Teaching Portuguese as a Foreign
: - . cognition in foreign language teaching: the - :
with the role and time given to student L . Language in Serbia
case of Britain and Serbia
16:15 - 16:40
Ljiljana Sikmanovié
Affective domain in foreign language
classroom
16:40- 17:00 Coffee break
17:00 - 18:00 Closing Plenary Lecture: Vidosav Stevanovié

Chair: Tijana ASi¢

La traduction - le métier de I’avenir de ’Europe
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19:00 — 20 : 00 Farewell Reception
Conference closing
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